
ŠEFĆET PLANA

PROSVETA I ŠKOLSTVO KAO MOTIV U NARODNOM 
STVARALAŠTVU KOSOVA U PERIODU SOCIJALISTIČKE

REVOLUCIJE

Period socijalistiičke revolucije predstavlja značajnu fazu u 
razvitku narodnog stvaralaštva u našoj zemlji. Drustvene promene 
koje je donela narodna revolucija stvorile su pogodne uslove da 
se narodno stVaralaštvo širom zemlje, pa i na Kosovu, posebno 
kod Albanaca, tematslkli i idejno-esiteltski produbi i obogati novim 
motivima i izražajinim sredstvima u pesničko-muzičikom pogledu. 
Opevajući značajine događaje iz narodnooslobodilačke borbe, počev 
od martovskih u 1941. godini pa sve do konaonog oslobođenja 
Kosova i čitave zemlje od fašističkih porobljivača, novonastale na- 
rodne pesme na ailbanskom i srpskohrvatskom jezilku predstavljaju 
specifičnost društvenog preobražaja narodnih masa Kosova u duhu 
naše narodne revoludiije. U ovo vreme, kao i kasnije narodne pe­
sme i ostale narodne usmene tvorevine, pre svega poslovice i aneg- 
dote iz partizamsikog života i narodnooslobodilačkog pokreta, odi- 
grale su značajnu ulogu u idejno-estetskom i vaspitnom pogledu. 
U vezi sa ovom problematikom, značajna je misao druga Tita koju 
je izneo 1946. godime u članku »U čemu je specifianost socija- 
listiičike borbe i revolucionamog preobražaja nove Jugoslav!je«: 
»Zbivanja u toku oslobodiladkog rata i rezultati tih zbivanja to- 
liko su komplikovani i bogati po svojoj sadržini, po izvjesnoj 
origiinalinoSti — da je potrebtna duboka analiza i nauona obrada 
da bi se mogli pravilno i svestrano osvijetliti.«1 Navodeći ove 
reči, možemo se i mi, kao i akademilk Dušan Nedeljlković u jednoj 
njegovoj opsežnoj studijii, pitati: »A šta smo dotada, i još više 
otafd, toj analizi i nauonoj obradi doprilneli mi follkloriisti, etinolozi, 
etnopsiholozi, etnomuzikolozi, etnolkoreolozi, dnuštveni psiholozi i 
drugi naučni trodbenici koji se trudimo oko proučavanja narod- 
nog stvaralaštva, toga taiko osetljivog i vernog ogledala i ujedno 
tako moćne zastave svih narodnih pregnuća, podviiga i ostvarenja 
narodne revolucije, oslobodilačkog rata i izgradnje sodijalizma
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Jugoslavije?«2 U tom okviiru se i mi na Kosovu, koje je dalo zna- 
čajni doprinos pobedi narodne revolucije, trudimo da proučimo 
bogato narodno stvarallaštvo, u svirn njegoviim vidovima, koje je 
nastalo u toku narodnooslobodilaoke borbe i posle nje i koje je, 
razume se, uisiko povezano s njenom problematikom, savremenim 
životom i izgradinjom našeg socijalističkog samoupravnog društva. 
U ovom radu nastojiimo da pobliže osvetlimo vaspitnu i obrazovnu 
stranu ovoga narodnog stvaralaštva.

U toku narodnooslobodilaekog rata veći deo pesama šiirio se 
u masama usmenim putem, te je i u još neoslobođenim krajevima 
rastao borbeni duh i zov mnogostiruike oslobodilačke borbe u na- 
cionalnom i socijalmom pogledu. Pojedme pesme su se šiirile i pu­
tem partizanske štampe, u čemu su važnu ulogu odigrali kosovslki 
listovi: »Lirija«, »'Sloboda«, »Zarii — Glas«, »Glas naroda — Zeri i 
popullit«, »Kroz borbu« i drugi štampani prapagandni materijali. 
U tome je i važnu ulogu odigrala i šapiirografisana zbirka revolu- 
cranarniih pesama »Kanget tona, Kosmet — Naše pjesme, Kosmet« 
sa 39 pesama na albanskom i srpskohrvatskom jeziku. Ove i osta- 
le pesme prenosile su poruke požrtvovanih boraca za slobodu i iz 
ranijih vremena, počev od fra-ncuske revolucije, uključujući i do- 
gađaje na našem tlu, kao i požrtvovanje nosilaca naše revolucije, 
među kojlima i nekolilfco istaknutih prosvetnih radnika, studeinata 
i đaka. Njihova pesničko^muzička materija sa jasnim narodno- 
oslobodilačkim opredeljenjima, za oslobođenje od nacifašiističkih 
porobljivača i za stvaranje novog pravednijeg s'ooijaliističkog dnu- 
štvenog poretka, odigrala je izvanrednu ulogu u idejmo-estetskom 
i obrazovnom pogledu u širim narodnim masama.

Pesme i ostale narodne umotvorine predstavljale su u toku 
sooijalističke revolucije značajnu literaturu u vaspitoom pogledu, 
naročito među mlađiim naraštajima. One su kao žive novine nesme- 
tano širile saznanja o procesu razvtitlka borbi, o žrtvama i zločini- 
ma okupatora, o pobedama nad fašiističkim snagama, o iisitaknutim 
borcima, narodnim herojima i lionostima, među kojiima prvo me- 
sto zauzimaju pesme o drugu Titu, kao mudrom vođi naše revo- 
lucionarne drušltvene prekretnice. Njlihovi stvaraoci nastoje da bi- 
ranim rečima i izrazima, naročito zvučnim izražajnim sredstvima, 
ocrtaju specifionosti ustanka i daljih borbi u odgovarajućim kra- 
jevlima naše zemlje, uključujući sve to u opštejugoslovensku celi- 
nu i dajuoi im opštenarodni oslobodilački karakter. Pri tome, al- 
banski narodni pesniik pazi da ne ispusti nijedan narodni ustanak, 
dakle nijedniu našu republiku, da bi zatim uključio i svoju pokra- 
jinu u opštenarodni ustanak, sve u skladu sa društvenoistorijskim 
zbivanjima. Na taj naoin pesme postaju pogodna sredstva za in­
fo rmisanje o aktuelnim događajiima i širenje obrazovnih saznanja 
slušalaca i prenosilaca o zbivanjima šiirom zemlje koja je zahva- 
ćena antifasističkim pokretom i borbom. Evo jednog takvog pri- 
mera na albanskom jeziiku, uz naš prevod na srpskohrvatski:
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Krisi pushka-o ne Serbi, 
I ra t’fik'to-o Drazhes zi. 
Fillo j hifta <ne Mai ite Zi, 
U ba zezd'ita per Italii. 
Krisi puishika ne Hervati, 
U shemtue kjo Gjermani. 
Krisi pushka ne Maqedbni, 
Na maroj-o kjo Bugari. 
Krisi puishka ne Slloveni, 
U kaill liufta ne Metohi. 
Krisi pushka ne Mostar-e, 
Lufton Tita vet' i pare. 
I del zani me Partine, 
Q’ p’e shkatrron-o Italine. 
C' p’e hkatrron-o italjanin, 
Krejt drazhistat e ustashin. 
Titen popujt t’gjith’ p’e don-e, 
Ren me ren aj po-i shl'iron-e?

(U Srbiji puška puče, 
Cmi Draža u nesvest pade. 
U Crnoj Gori borba poče, 
Italiji cmi dan dođe.
U Hirvatsikoj piuče pušika, 
Naruži se ta Nemačka.
U Makedoniiji puče puišlka, 
Propade ta Bugarska. 
Puče puška u Slovenijii, 
Razbukta se borba u Metohiji. 
Puče puška u Mostaru, 
Tito borbom since slavu.
On se bori uz Partiju, 
Uiništava Italiju.
Uinišitava Italijane, 
Dražinovce i ustaše. 
Svi narodi vole Tita, 
Sve redom ih oslobađa.)3

Primeoujemo da je zbog potrebe za parnom rimom stvaralac pe- 
sme upotrebio toponim Mostar, koj'im metonimijski označava 
ustanalk u Bosni i Hercegoviini. Tako je postupio i sa pokrajiinom 
Kosovo, kojiu je zbog rime zastupio jedinim delom ove teritorije 
— Metohijom, koja se svojom zvučnošću poklapa sa Slovenijom.

Ove istoirijiske događaje iz 1941. godiine, s drtuge strane, de- 
taljno opeva i narodinii pesnik i poznati guslar Dragoljiub Guberinic 
iz Peći u svojoj pesmi od 316 deseteraca, protivstavljajuci dve 
ideoloišiki suprotae snage. Na jednoj strani deliuje vladajuća klika 
spremna da izda i proda zemlju samo da bi sačuvala dotadašnji 
povlašćenn položaj. Naročiito se u pesmi ocrtava labilni karaikiter 
kneza Pavla i njegovih dvorana preko piisma između njega, Hitlera 
i Musoliniija, koje im raznose »dva gavrana vrana«. Pomoću tih 
siimbola ome sudbine, guslar nagoveštava njiihov neslavni kraj:

Poletješe dva vrana gavrana, 
Sa Vračara iznad Beograda (...) 
Zure ptice, kratki su im dani, 
Jedan leiti na sjever Berlinu, 
Drugi na jug poleteo Riimu.
Cme pitice omjeg gospodara,
Traže dvore stranijeh vladara (...) 
Što mu piiše prinče i plemnću, 
Kneže Pavle Karađorđeviću:
»Smjemo stojim i pokorno javliam,
Pismom ovim skromno vas pozdravljam, 
Zahvalan sam za naklonost vašu, 
Pred noge vam stavljam zemlju našu.«

Na drugoj suprotnoj storani, slobodarski narod je spreman da bra­
nd rodniu grudiu i spase čast i izvojuje slobodu, bez obzžra na 
žrtve:
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Mart bijaše dvadessedmog dana, 
Kad se začu grmljava orkana. 
Beogradom strašino odjeknula, 
Te Nebojša zatrese se kula. 
Al to nije grmljava orkana, 
Nego nairod sudbonosnog dana, 
Svoju riječ izreče krvavu, 
Da pred silom ne saginje glavu. 
Pade sramna Cvetkovića vlada, 
Nasta metež ulicama grada. 
Kompantija piravac postavila: 
Da se tiuđa ne poštuje sila! 
Sa fašizmom prijateljstva nema, 
Nek svak znade, za rat nek se siprema! ( . . . )4

Možemo zamisiJilti koliki je vaspitni uideo ove i silibnifh pesa- 
ma u buđenju revolucionarnih osećanja i čeličenju patriotskiih 
moralinih pobuda kod slušalaca širih razmera koji su pazljiivo slu- 
šali njihovu poruku za odbranu rodne grude i za neprestanu borbu 
protiv nacifašistiičkih osvajača, sve do konaenog oslobođenja zem- 
Ije i stvaranja novog društvenog socijalističkog .poretka pod ruko- 
vodstvom Komunisitidke partije Jugoslavije.

Dalje pesme opevaju poznatije borbe i okiršaje-partizanskih 
jedinica s neprijateljskim snagama. U krugu ovalkvlih pesama iisti- 
če se oina koja opeva junački podvig partizanskog odreda »Zejnel 
Ajddinii« priliikom naipada 3. januara 1943. godine na italijansiku 
motorizovanu kolonu u Crnoljevu, na putu između Prizrena i Pri­
stine. Pesma opeva moraine vrline i svesnu borbu boraca i ističe 
herojistvo njihovog komandanta Fadila Hodže, inače narodnog uči- 
telja, i na suiprotnoj strani zapomaganje italijaniskih fasista prili- 
kom njihovog sramnog poraza:

Jon mledh trimat, djemt e ri, 
Djemt e zgjedbuin n’mal e n’vrri, 
Jo per dok' e per pashi, 
Po per med e per buirrni, 
Per mlildt e per liiri.. . 
Fadlil Hoxha, djal i ri, 
Sy skyfiter, zemer dai, 
N’krve t' Qeites pasika pri, 
Ne Cernaleve ka zane pusi. 
Vjen ushtrija pa ja da, 
Tomobiilat vin’ tuj nga, 
Bum kersiti pushka e pare, 
Uishtoin lug e ushton mail, 
U qu tiim, u bo patare, 
Mitroloz. alltipatllare.
Po bertasin italjant:
»S’ na lan’ vend kund partizanit!«5

(Skupili se svi mladi junaci, 
Sa gora i polja odabrani, 
Ne po lepotii spoljašnjoj, 
Već po umu i čojistvu tom, 
Sve za narod i slobodu ... 
Fadil Hodža, momak mladi, 
Oka orlovskoga, srca junačkog: 
Na čelu je četu predvodio, 
U Cmolievu je zasedu postavio 
Ide vojska bez prestanlka, 
Automobil'i bez zastanfka, 
Prva pušika zbaci tane, 
Odjekiuje na sve strane, 
Dim se diže, magla obavija, 
Mitral jez reži, bo riba se odvija. 
Gle kako zapomažu Italijani: 
»iPoibiiše nas svuda partizani!«)5
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U vasplitoom pogledu snažno deluju pesme koje opevaju pogi- 
biju naših boraca-partizana ill martirizovanih aktivista u pozadini. 
Likovi palih revoludionara kao što su — Emm Duraku, Zejnel 
Ajdini, Boro Vukmlirović, Ramiz Sadiku, Miladin Popovic, Sava 
Kovačević, Hajdar Duš'i, Mustafa Bakija, Milan Zečar, Musa i Hu- 
sni Zajmi, Muharem Bekteši, Rašit Deda, Dara Dragišić, Ganime- 
te i Abedin Terbeši, Dragica Nekić, Milutin Aksić, Robert Gajdi/k, 
učitelji Aca Marović, Dževdet Doda, Sezaid Suroi i drugfi, postali 
su omiiljeni i učestali u narodnim pesmama Kosova na albanskom 
i srpskohrvatskom jezliku. Oni su podsticali na još odlučniju bor- 
bu protiv stranih i domaćih neprijatelja i taiko vršili posebnu dnu- 
stvenu funkciju u rasplarasavanju antifasistidke borbe. U svim 
oviim pesmama progovara čovečnost, saosećanje živih s preminulim 
saborcima, čiju poruku slušaju pažlijiivo ,i urezuju u srce. To dolazi 
otuda što reVolucionari u tim trenucima izjednaouju svoj život, 
svoju sudbiinu sa zajedničkim ciljevima i teže pobedi, prezirući 
sve oino što joj stoji na puitu. Zato u nj'ihovim pesmama poginuli 
partizan poziva svoje drugove da danuju dušmaninu olovo, kad već 
sam nije vise u stainju da to čiini. 0 tome svedoči, izmedu ostalih 
pesama, svojom emocionalmom simbolikom metaforicki refren »Pe­
sme Šarskog bataljona«:

»Para ju vllazen, 
Gjakun mos kurseni, 
T’i shkatrrojm’ anmiqte, 
T’i bajm’ gur’ e hi!«6

(»Napred, braćo,
Krvcu ne štediite, 
Piretvorimo neprijatelje, 
U kamen i pepeo!«)6

Poginuli partizan poziva i preklinje svoje drugove da istraju u bor- 
bi, pošto on vise nije u stanju da neprijatelje olovom pogodi, aili 
je u pesmi prisutan, pažljivo pralti tok borbe, bodri svoje saborce 
kojima je ostavio pošiku u amanet da ga osvete. Otuda iz grade 
ove i ovakvih revoilucionarnih pesama proizilazi narodno uverenje 
o neumrlosti heroja, što u etičkom pogledu vrši izvanredno snaznu 
vaspitou ulogu. U tom smiislu su ovakvi likovi, svojirn samoodrica- 
njem, delovali veoma pozitivno na borce revolucije. Dirljivi alt ne 
ne reziginiraini zvuei, ispoljavali su optimističko osećanje i učvršći- 
vali veru u konaenu pobedu nad fašizmom. Podvlačeći tragediju 
palih boraca, pesme su neposredno pobuđivale borbena osećanja 
kod narodnih masa i time doprinosile širenju i razvoju narodne 
revoilucije. One nisu izražavale slomljena duševna osećanja, kao 
što je siučaj sa narodnim tužbalicama, koje ispoljavaju netnadok- 
nadiv bol za izgubljenim svojirn čovekom. Revoltirane duše nisu 
imale vremena za oplakivanje trenutnih gubitaka, koji su podsticali 
na zbijanje redova boraca. Geslo revolucije biilo je da svesno treba 
podneti trenutne žrtve, o čemu nam svedoče i stihovi pantizanske 
opštepoznate pesme na srpskohrvatskom jeziku »<Naša borba zahti- 
jeva, kad se gine da se pjeva .. .« Ove pesme »antitužbaličkog ka- 
raktera«, kako ih naziva profesor Dušan Nedeljković, pretvarale su 
se u borbeni zov i zavete za ostvarenje ideala palih heroja. 0 tome 
svedooi i pesma ispevana povodom smrti narodnog heroja Emina 
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Durakua, ranjenog od fašista u okolini Lipljana krajem 1942. 
koji je podlegao ranama početkom 1943. godine u Prizrenu:

0 Emin Duiraku, shok i yn’ i dashtun!
Prej nesh kur je ndamun, amanet ke lamin, 
Amanet ke lanun, gjakun me ta marrun! 
Mbi vorr jem’ betue, anrriiqit me-i luftue! 
Anmiqt me-i luftue, ppp’ Ilin me shpetue, 
Pop’llin me shpetue, linin’ me fitue!7

U prevodu na srpskohrvatski ovi stihovi ovako zvuče:

0 Emin Duraku, voljeni naš druže!
Kad si se od nas rastao, amanet si nam ostavio, 
Amanet si nam ostavio, da te osvetimo!
Nad groboim smo se zaklleli, neprijatelje satrti! 
Neprijatelje satrtii, nanod spasiti, 
Narod spasiti, slobodu izvojevatii!

S druge strane, pogibija narodnog heroja i učitelja Ace Ma- 
rovića, zajedno sa Milutihom Aksićem i Robertom Gajdikom, janu- 
ara 1943. godine blizu Suvog Dola kod Lipljana,8 pretvorila se u 
zajednički motiv dve pesme. Odmah u početku narodni pesnik 
obraća se gavranu, tom pratiiocu smrtii, šlfco lebdi nad glavama mla- 
dih boraca, i on postaje vemi žalostivi glasonoša:

Crn gavranu zašto gačeš, 
Oj Kosovo zašto plačeš?

Pokraj mjega ranjen pade, 
Mladi Aksić Milorade.

Što je nebo tužno tako, 
Ni mom srcu nije lako.

I Roberta druga mila, 
Uhvatiše s njima živa.

—Jiutrois rano ja u zoru, 
Leteo sam Suvom Dolu.

Pa odande svu trojicu, 
Odvedoše u tamnicu.

I gledao oganj živi, 
Kad nam pade soko sivi,

Mesto rane da vidaju, 
Na svake ih make daju.

Odabrane naše garde, 
Maroviću Aleksandre.

Nagone ih da govore, 
Za koga se mladi bore.

Januanskog hladnog dana, 
On dopade teških rana.

Aleksandar njiima zbori: 
—Platićete vi, zlotvori!

Ja se
A vas

borim za ooveka, 
oma sudba čeka!«9

Nesalomljivi moral prekaljenih boraca-komunista dolaz?i do 
izražaja i u poislednjim stihovima druge pesme o istom dogadaju:
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Uhvatiše Acu i Roberta,
Dva ouvena druga sa Kosmeta ...

Kad su oni pred gospodom bili,
Drugovi su oštro govorili:

— Mi dajemo život za slobodu, 
Smrt fašizmu — sloboda narodu!«10

U tom okrilju naročit utisak, u vaspitnom i idejino-estetskom 
pogledu, čine pesime koje oblikuju motiv bratstva i jeditnstva, ote- 
lotvorenog zajedničkom borbom i smirou prekaljeniih boraca Alba- 
naca, Srba, Grnogoraca i drugih u jeku same narodne revolucije. 
Pod zastavoan bratstva i jedinstva, zajednički, ginu sinovi naših 
naroda, međlu kojima se herojskom smrou istiiou Boro Vukmirović 
i Ramiz Sadiku koji su pali 10. aprila 1943. godine u Landovici 
kod Prizrena, gde se danas uzdiže njihov veličanstvenli spomenik, 
znamenje jednog herojislkog čina:

»O Boro, trim — hero, (»0, Boro, junaee, heroju,
Tribun i puntorise, Tiribunu radništva,
Me Ramiizin ti re, S Ramizom ti si pao,
Ne luften e lirise!«11 U borbi za slobodu!«)11

Isti događaj opeva i pomenuti crnogorski narodni pesnik i 
guslar Dragoljub Guberinić iz Peoi. Zajedničku pogibiju narodnih 
heroja Bore Viuikimirovića i Ramiza Sadikua, on veoma dirljivo s 
izvanredno usipešnim pesriilčkim liizraižajiniim sredstvima opeva. 'Njiina 
smlrt ga je teško poigodila jer je s njima pesnik proveo detiinljlsfcvo 
i pripadao istoj komumstiokoj gruipi. U pesmi, od 76 deseteraca, 
Borisovoj majci tužlnu vest saopštava sinja kukavica:

... Oj, Sitojanko, Borisova majko,
Cula si me jutros naopako.
Ja rijetko ku'kam uzaludu,
Moj ti kukanj nosi vijes't hudu,
Za Boirisa, za sina tvojega,
I Ramiza, druga njegovoga.
Juče vliđeh s brda PrOkletije,
Dva sokola krila slomljenijeh, 
Pa se spustih dolje u ravnicu. 
Gledala sam oba kad su pali, 
I viđela kad su izdisali.
I njihove viđela sam rane, 
Kuršiumima grudi iskidane. (...) 
Dva junaka, jedan do drugoga, 
Komuniisti, srca čeličtnoga, 
Uimriješe outke i polako,
Ne ouh uzdah: lele meni, maj'ko.
Niti riječ s njihovih usana,
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Ne čuh toga krvavoga dana.
Molila sam erne gavranove,
Da ne vade oči sokolove,
Da ne ruže lica u juinaka,
Da bi lakše poznala ih majka. (... )12

Takođe su veoma potresne pesme koje opevaju mučeiničku 
smut žena revoluoionara. Sledeća pesma opeva tragieni događaj u 
Dakovici 1944. godine, kada su faslisti javno obesiili deset rodoljuba 
Albanaca, Srba i Cmogoraca, među kojima i dve mlade devojke. 
Pored Albanke Ganimete Terbeši rame uz rame obešena je Cmo- 
gorka Dragica Nekić:

... Nam po bajke kjo Gjermani-e(.. . Cuda čiini ova Nemaoka,
Virrke pleq e virrke t'ri-e, 
E n' Gjakov-o ka ba vaki-e, 
Nd malazeze e ni shqiptare, 
Krah per krah i vnun n’liitar-e. 
C’na u bashkun-o partizant-e, 
E kalian luftetn n’kater ant-e, 
U ba zezdita per kmishazi .. .13

Veša stare i veša mlade,
A u Dakovici desilo se ovo:
Jedinu Crnogonku i Albanku, 
Rame uz rame na vešala baciše; 
АГ nam se pairtizani ujedimiše, 
I na četiri strane borbu otvorilše, 
Nasta ami dan za cnnokošuljaše .

Očita je oinjenica da opevanje bratstva i jedinstva kroz za- 
.ednioke žntve boraca različitih naoionalnosti predstavlja važnu 
odlilku savremenog narodnog pesiriištva Kosova na albanskom i 
vrpskohrvatskom jeZiku, što predstavlja nov kvalitet u odnosu na 
ranlije narodno pesniš'tvo ove pokrajine. Ova tekovina naše narod- 
nooslobodilačke borbe inače se zakonito javlja u narodnoj poeziji 
svih naših naroda i narodnositi u periodu socijalistidke revolucije, 
sto je u moralnom pogledu od izvanrednog značaja.

I ne samo pesme, već i ostali obliai narodnog stvaralaštva, u 
prvom redu poslovice i partizanske anegdote, viiš'ile su odgovara- 
juou ulogu. U pojedinim tekstoViima u partizanskoj štamipi vidimo 
kako su poslovice imdle važnu funkeiju u isticanju bitaih milsli, 
pa su čak predstavljale i poentu u tekstu. Tako npr. u liistu »Gias 
naroda« 1942. godine u jednom tekstu raskrinlkava se neprijatelj- 
ska fašistička propaganda Ikojom isu njeni akteri raznim mahinaci- 
jama nastojali da »poeijepaju inapredne rodoljubdve isnage, da (bi 
onemogućili borbu.« Oni u tome ne uispevaju, te će na kraju tek- 
sta uisleditd: »Alli, narod ikaže: pas laje, vjetar nosi. Tako je i to vje- 
tar odnio. Nasuprot tome, letos je postiignuto jedinsitvo svih rodo- 
Ijubivih snaga preko narodnooslobodilačkih odbora. To jedinistvo 
bice zaloga za sigumu pobedu.«14 Primeri narodnog stvaralaštva isu 
takođe našli odgovarajuće mesto i u liistu »Kroz borbu«, čijih je 
pet brojeva dzašlo u Priistini, počev od decembra 1942. do aprila 
1943. godine, a koje su uređivali Dragi Moračić i Danica Topalo- 
vić. U jednom tekstu, inace iironično-satirične prirode, žigoše se 
neuspela ikamuflaža jedne »rasne Šumadinke sa velikim minđuša- 
ma«, kojiu su njeni pretpostavljeni oglasili kao komunistu i odveli 
je u prištinski zatvor da cinkari rodoljube. Epilog u tekstu je isle- 

462



deći: »Како doznajemo, naša »prava« Srpkinja je posle potpuno 
neuspele misije provokatora pustena na slobodu, pošto su u među- 
vremenu nađeni dokazi o injenoj inacionalnoj ispravnosti. »Vrana 
vrani... «15, da'kle, pozinata narodna poslovica »Vrana vrani oči ne 
vadi« vrši uspešnu kontefcstualnu idejmo-estetsku fuinlkcdju u iden- 
tifikaoijd cinlkaro'ša sa fašističkim mučiteljima.

S druige Strane, narodino stvaralaštvo je vršillo svoju vaspitnu 
i obrazovnu ulogu i u različitim tekstoviima humoriistično-satiirič- 
ne prirode kao što su partizaruske anegdote »Radio balena« na al- 
banskom i »Vrabac« na snpskohrvatskom jezdku, zatdm u razildči- 
tim skečevima i pozorišnim komadima koji ®ц se prikazivali ina 
sceni pred partizanima, kao i pred narodom u oslobođenim kra- 
jevima.

Školstvo kao motdv u tnarodnom stvaralastvu Kosova se istd- 
če u pesmama albanske omladine, naročito ženske. Oslobođenjem 
Kosova, novembra 1944. godine, dakle dok je narodnooslobodilač- 
ki raJt ijoš itlrajao, široj albansikoj omladiini obezbeđoni su uis'lovi za 
redovino šlkoiovanje, čime je osigurana perspefotiva za razvitak nje- 
inih 'psihofiziičkih sposobnostd. Naroči'to, albanske devojlke iisitiču u 
svojim minogobrojinim ipesmama zadovoljstvo što su ukljiučene u 
sistem školslkog obrazovanja na matemjem jezikiu i u ostale oblike 
kiuditiuire, što im je u predraltnim uslovima biilo onemogućeno. Do- 
voljno je ovom prilikom inavesti samo jedan takav primer pesme, 
kojd je fodo rašdren po Kosovu posle oslobođenja, kada su škode ši- 
rom otvorile vrata za mllađi albansiki naraštaj. Da bi pobliže osetila 
njene duiševme pokrete, obuhvaćenost zadovoljstvom i nesvakidas- 
njom srećom, te i&punjenje Ijudsikim ponosom što se obrazuje u 
socijalističkoj školi pesma isnažno kdiče slobodi:

Gogel-gogel 'kiul'umri,
Thon'jam e vogal kurgja s'di?! 
Po un i ikam meint e holla, 
I marr librat, shikoj te shikolla. 
Atje i gjaj shoqet e mija, 
Qoni igiishtalt: iimofit' litrlja! 
Rrnoft’ diirija qi na ka ardhe, 
Na (ka prue dit te bardhe! 
Dit te bardha me shorn gzime, 
Gjilth u knaqem n’shkoll’ me msime!16

Stihowi su simboličtno-eliiptdćne prirode, pa ih nije ilako preve- 
sti ma srpskohrvatski, ali oni imaju ovo značenje:

Šiška, šišika, tmjiina, 
Kažu da sam mala imzašta vična?! 
Ali sam ja, bogme, biistra, 
Uzimam 'knjdge d u šikolu hiitam. 
Tamo na'lazdm drugarice moje, 
Dignite prst: Neka živi sloboda!
Neka živi sloboda, što nam je došla, 
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Donela nam je sreone dane!
Sreone dane sa minogo miline, 
Jer u išikoli učimo predmete fine!16

U slioriim pesmama albanske devojke opevaju lik narodne uči- 
teljiice, profesorke, lekarke itd., koje cene, postuju i uzdižu na ste- 
pen svojiih idealnih težn'ji, da bi i one školovanjem postigle taj 
stepen obrazovanja i odgovarajući ugled u društvu.

Sve ovo govori o značajnoj ulozi narodnog stvaralaštva Koso­
va u idejino-estetskom vaspitavanju i obrazovatnju uopšte među Si- 
rim masama u periodu sooijalis'tiičke revoluciije. Iinače narodno 
stvaralaštvo, sa svim svojim poetsikoHmfuziMkiim oblicima, i danals 
ima svoje značajno mesfto i u programima školskog obrazovanja i 
vanškolskim kulltiurno-uimetinidkim aktivnostima.
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’ O pogibiji Emina Durakua, Ace Marovića, Milutina Aksića i Roberta 
Gajdika obaveštava podrobnije partizanski list na albanskom i srpskohr- 
vatskom jeziku »Zani — Gias«, organ Jedinstvenog narodnooslobodilačkog 
antifašistiokog fronta Kosova i Metohije, u broju 6—7, marta 1943. godine, 
na str. 20. Tu se iznosi strahoviti teror fašista nad rodoljubima i stanov- 
ništvom, koji su povodom ovih događaja uhapsili i mučili 250 ljudi.
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11 Isto, str. 359.
12 Isto, str. 366.
13 Fragment pesme koju sam zapisao od narodnog pevača Zef Sokolija, 

iz sela Rakoc kod Đakovice, 12. 12. 1959. godine.
14 »Glas naroda«, organ Jedinstvenog narodnooslobodilačkog fronta 

Kosova i Metohije, god. I, br. 3—4, 25. oktobar 1942, str. 5.
15 Rade Nikolić, »Kroz borbu«, list koji je za vreme okupacije izlazio 

u Prištini, »Stremljenja«, Priština, 1961, br. 3, str. 375 (369—376).
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“ Shefqet Pllana, Puna ne kanget popullore shqiptare (Rad u alb an* 
skim narodnim pesmama), »Gjurmine albanologjike«, Prishtine, 1962, br. 
1, str. 191 (149—198) — šiške, izraštaji na listovima hrasta u obliku loptica 
kojima se igraju deca; trnjina, plod crnog trna.

ŠEFCET PLANA

EDUCATION AND SCHOOLING AS A MOTIF IN THE NATIONAL 
POETRY OF KOSOVO DURING THE SOCIALIST REVOLUTION

The period of the socialist revolution is an important phase in 
the development of national creative efforts in Yugoslavia. The social 
changes brought about by the people’s revolution created favourable 
conditions for the national art of Kosovo, especially of the Albanians, 
to gain thematic, ideological and esthetic depth and a wealth of new 
motifs and means of expression, from the poetical-musical standpoint. 
By treating the important events of the national liberation struggle, 
beginning from the March 1941 ones to the final liberation of Kosovo 
and the entire country, the new national poems in Albanian and Serbo- 
croatian represent a specific social transformation of the masses in the 
spirit of the Yugoslav revolution. At’the time, and the later one, the natio­
nal poems and other oral folk creations, primarily proverbs and anecdo­
tes from partisan life and the national liberation movement, played an 
important role from an ideological, esthetic and educational standpoint. 
A large portion of the poems spread among the masses orally, and 
thus, even in the regions not yet liberated, the spirit of struggle was 
present and the call of the manifold liberation struggle, nationally and 
socially. Certain poems were spread by the partisan press. In this, an 
important role was played by the mimeographed collection of revolu­
tionary poems »Our Poems, Kosmet« containing 39 poems in Albanian 
and Serbooroatian. These and other poems conveyed the message of 
dedicated fighters for freedom of previous times, beginning with the 
French Revolution, including the events in Yugoslavia and the sacrifi­
ces of the exponents of the Yugoslav revolution, among which there are 
several prominent teachers, students and pupils. Their poetic and mu­
sical matter with a clear national liberation orientation, for the libera­
tion from fascist oppressors and for the creation of a more just socia­
list social order, played an outstanding role from the standpoint of 
ideology, esthetics and education among the broader masses.

Poems and other folk creations were, during the socialist revo­
lution, important literature from the standpoint of education, especial­
ly among the younger generations. Like a form of living journalism 
they spread the news of combat, of the victims and crimes of the oc­
cupying forces, of the victories over fascist forces, of prominent fight­
ers, national heroes and personalities, among which the poems about 
comrade Tito come first, as the wise leader of the Yugoslav revolutio­
nary social transformation.
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The victory of the people's revolution established the conditions 
for the education of Albanian youth in Yugoslavia. So, in the poems, 
the young people express their joy and satisfaction at being included 
in a system of schooling in their mother tongue and in the othre fields 
of culture. In this, there is special emphasis on the social liberation of 
women, who were previously deprived of their rights, and who, under 
new social conditions, see brighter and joyous days which open up a 
broader prospective in life.

All of this is evidence of the important role of national creativity 
in the ideological, esthetic education of the popular masses on Kosovo 
during the period of the socialist revolution.
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